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Ελληνικα

Γενική περιγραφή (Εικ. 1)
A	 Χτένα	οδηγός
B	 Επιλογέας	μήκους	τριχών
C	 Κοπτική	κεφαλή	ακριβείας
D	 Εξάρτημα	κοπής
E	 Κουμπιά	απασφάλισης	
F	 Διακόπτης	on/off
G	 Υποδοχή	βύσματος	συσκευής	
H	 Προστατευτικό	κάλυμμα	(μόνο	στους	τύπους	

HP6364/HP6362)
I	 Κοπτική	κεφαλή	ξυριστικής	
J	 Πλέγμα	ξυρίσματος
K	 Εξάρτημα	ξυρίσματος	(μόνο	στους	τύπους	

HP6364/HP6362)
L	 Βουρτσάκι	καθαρισμού	
M	 Εξάρτημα	αποτρίχωσης	(μόνο	στον	τύπο	HP6364)
N	 Μετασχηματιστής
O	 Λυχνία	φόρτισης
P	 Βύσμα	συσκευής	

Σημαντικό
Διαβάστε	αυτό	το	εγχειρίδιο	χρήσης	προσεκτικά	
πριν	χρησιμοποιήσετε	τη	συσκευή	και	φυλάξτε	το	για	
μελλοντική	αναφορά.

Ελέγξτε	αν	η	τάση	που	αναφέρεται	στο	
μετασχηματιστή	αντιστοιχεί	στην	τοπική	τάση	
ρεύματος	πριν	συνδέσετε	τη	συσκευή.
Να	χρησιμοποιείτε	μόνο	το	μετασχηματιστή	που	
παρέχεται.
Μην	κόψετε	το	βύσμα	του	μετασχηματιστή	για	να	
το	αντικαταστήσετε	με	άλλο,	καθώς	αυτό	προκαλεί	
επικίνδυνες	καταστάσεις.
Μη	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	αν	ο	
μετασχηματιστής	ή	η	ίδια	η	συσκευή	έχει	υποστεί	
βλάβη.
Αν	ο	μετασχηματιστής	υποστεί	βλάβη,	θα	πρέπει	
να	αντικατασταθεί	μόνο	με	αυθεντικό	προς	
αποφυγή	κινδύνου.
Φροντίστε	να	μη	βραχεί	ο	μετασχηματιστής.
Φορτίστε,	αποθηκεύστε	και	χρησιμοποιήστε	τη	
συσκευή	σε	θερμοκρασία	μεταξύ	15°C	και	35°C.	
Παρόλο	που	η	συγκεκριμένη	συσκευή	καθαρίζεται	
με	νερό,	προορίζεται	για	χρήση	μόνο	σε	στεγνό	
δέρμα.	Μην	τη	χρησιμοποιείτε	στο	ντους	ή	το	
μπάνιο.
Η	συσκευή	πληροί	τους	διεθνώς	εγκεκριμένους	
κανονισμούς	ασφαλείας	IEC	και	μπορεί	με	
ασφάλεια	να	καθαριστεί	με	νερό	βρύσης	(Εικ.	2).
Μην	βυθίζετε	τη	συσκευή	στο	νερό.
Αποσυνδέστε	το	βύσμα	από	τη	συσκευή	προτού	
την	καθαρίσετε	με	νερό	βρύσης.	
Να	προσέχετε	με	το	ζεστό	νερό.	Ελέγχετε	
πάντα	τη	θερμοκρασία	του	νερού	ώστε	να	μην	
προκαλέσετε	εγκαύματα	στα	χέρια	σας	εάν	το	
νερό	είναι	καυτό.
Αυτή	η	συσκευή	δεν	προορίζεται	για	χρήση	από	
άτομα	(συμπεριλαμβανομένων	των	παιδιών)	
με	περιορισμένες	σωματικές,	αισθητήριες	
ή	διανοητικές	ικανότητες	ή	από	άτομα	
χωρίς	εμπειρία	και	γνώση,	εκτός	και	εάν	τη	
χρησιμοποιούν	υπό	επιτήρηση	ή	έχουν	λάβει	
οδηγίες	σχετικά	με	τη	χρήση	της	συσκευής	από	
άτομο	υπεύθυνο	για	την	ασφάλειά	τους.
Τα	παιδιά	θα	πρέπει	να	επιβλέπονται	προκειμένου	
να	διασφαλιστεί	ότι	δεν	θα	παίζουν	με	τη	συσκευή.
Η	συσκευή	προορίζεται	αποκλειστικά	για	κοπή	
ανθρώπινων	τριχών.	Μην	τη	χρησιμοποιείτε	για	
οποιονδήποτε	άλλο	σκοπό.
Για	να	αποφύγετε	βλάβες	και	τραυματισμούς,	όταν	
η	συσκευή	είναι	σε	λειτουργία	να	την	κρατάτε	
μακριά	από	μαλλιά,	φρύδια,	βλεφαρίδες,	ρούχα,	
νήματα,	καλώδια,	βούρτσες,	κλπ.

ηλεκτρομαγνητικά Πεδία (EMF)
Η	συγκεκριμένη	συσκευή	της	Philips	συμμορφώνεται	
με	όλα	τα	πρότυπα	που	αφορούν	τα	ηλεκτρομαγνητικά	
πεδία	(EMF).	Εάν	γίνει	σωστός	χειρισμός	και	
σύμφωνος	με	τις	οδηγίες	του	παρόντος	εγχειριδίου	
χρήσης,	η	συσκευή	είναι	ασφαλής	στη	χρήση	βάσει	
των	επιστημονικών	αποδείξεων	που	είναι	διαθέσιμες	
μέχρι	σήμερα.

Φόρτιση
Η	πλήρης	φόρτιση	της	συσκευής	διαρκεί	12	ώρες.

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

Όταν	η	συσκευή	είναι	πλήρως	φορτισμένη,	
διαθέτει	αυτονομία	λειτουργίας	έως	και	35	λεπτά.

Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη στο ρεύμα για 
περισσότερο από 24 ώρες.
 1  Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 

απενεργοποιημένη όταν αρχίζετε να τη 
φορτίζετε.

 2  Συνδέστε το βύσμα στη συσκευή (Εικ. 3).
 3  Συνδέστε το μετασχηματιστή στην πρίζα.

Η λυχνία φόρτισης ανάβει (Εικ. 4).
 4  Εάν η μπαταρία είναι άδεια και θέλετε να 

περιποιηθείτε τη γραμμή του μπικίνι, φορτίστε 
τη συσκευή για τουλάχιστον 2 ώρες. Έπειτα, 
η μπαταρία θα έχει αρκετή ισχύ για χρήση 10 
λεπτών.
αύξηση της διάρκειας ζωής της μπαταρίας
Όταν	ξεκινήσετε	να	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή,	
σας	συμβουλεύουμε	να	τη	χρησιμοποιείτε	μέχρι	
να	αδειάσει	τελείως	η	μπαταρία	προτού	την	
επαναφορτίσετε.	Επαναλάβετε	αυτή	τη	διαδικασία	
2	ή	3	φορές.
Δύο	φορές	το	χρόνο	να	αφήνετε	το	μοτέρ	σε	
λειτουργία	μέχρι	να	σταματήσει	προκειμένου	
αποφορτιστεί	τελείως	η	μπαταρία.

Χρήση της συσκευής
Παρόλο που η συγκεκριμένη συσκευή καθαρίζεται με 
νερό, προορίζεται για χρήση μόνο σε στεγνό δέρμα. 
Μην τη χρησιμοποιείτε στο ντους ή το μπάνιο.
Αποσυνδέστε το βύσμα από τη συσκευή πριν 
ξεκινήσετε να τη χρησιμοποιείτε.
Μην	πιέζετε	τη	συσκευή	πολύ	δυνατά	επάνω	στο	
δέρμα	και	τεντώνετε	το	δέρμα	με	το	ελεύθερο	χέρι	
σας	κατά	τη	χρήση.

Σημείωση: Μην μετακινείτε τη συσκευή πολύ γρήγορα. 
Κάντε απαλές και αργές κινήσεις.

Προσάρτηση και αφαίρεση εξαρτημάτων.

 1  Για να προσαρτήσετε ένα εξάρτημα, τοποθετήστε 
το πάνω στη συσκευή και πιέστε το μέχρι να 
εφαρμόσει (‘κλικ’).  (Εικ. 5)

 2  Για να αφαιρέσετε ένα εξάρτημα, πιέστε τα 
κουμπιά απασφάλισης και αφαιρέστε το 
εξάρτημα (Εικ. 6).
κοπή με τη χτένα οδηγό

Χρησιμοποιήστε	τη	χτένα	οδηγό	για	την	περιποίηση	
της	γραμμής	του	μπικίνι.	

 1  Προσαρτήστε το εξάρτημα κοπής στη συσκευή 
και τοποθετήστε τη χτένα οδηγό στο εξάρτημα 
κοπής (‘κλικ’).

 2  Μετακινήστε τη χτένα οδηγό στην επιθυμητή 
ρύθμιση μήκους τριχών (Εικ. 7).
Ρυθμίσεις μήκους τριχών

Η	ρυθμιζόμενη	χτένα	οδηγός	διαθέτει	4	ρυθμίσεις	που	
σας	επιτρέπουν	να	κόψετε	τις	τρίχες	σε	4	διαφορετικά	
μήκη.

Ρύθμιση Μήκος τριχών μετά την 
κοπή

1 2,5	χιλ.

2 4,5	χιλ.

3 7	χιλ.

4 9,5	χιλ.

Ξεκινήστε	με	τη	ρύθμιση	για	μέγιστο	μήκος	τριχών	
(ρύθμιση	4)	προκειμένου	να	εξοικειωθείτε	με	το	
εξάρτημα	κοπής.

Η επιλεγμένη ρύθμιση φαίνεται στην οθόνη στο 
πίσω μέρος της χτένας οδηγού (Εικ. 8).

 1  Πιέστε το διακόπτη on/off προς τα επάνω για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή. 

 2  Μετακινήστε το εξάρτημα κοπής αντίθετα από 
τη φορά των τριχών. Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια 
της χτένας οδηγού βρίσκεται πάντα σε επαφή με 
το δέρμα σας (Εικ. 9).
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 3  Όταν τελειώσετε την κοπή, πιέστε τα κουμπιά 
απασφάλισης και αφαιρέστε τη χτένα οδηγό.
Διαμόρφωση με τη κοπτική κεφαλή 
ακριβείας

Για	διαμόρφωση	της	γραμμής	του	μπικίνι,	κρατήστε	
τη	συσκευή	με	τα	δοντάκια	της	κοπτικής	κεφαλής	
στραμμένα	προς	το	δέρμα	σας.

 1  Αφαιρέστε τη χτένα οδηγό και/ή οποιοδήποτε 
εξάρτημα και προσαρτήστε το εξάρτημα κοπής 
(χωρίς τη χτένα οδηγό) στη συσκευή. 
Η διαμόρφωση χωρίς τη χτένα οδηγό αφήνει τις 
τρίχες σε μήκος 1 χιλ. περίπου.

 2  Πιέστε το διακόπτη on/off προς τα επάνω για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή. 

 3  Μετακινήστε τη συσκευή προς το επιθυμητό 
περίγραμμα της γραμμής του μπικίνι. Αγγίξτε τις 
τρίχες ελαφρά με τη κοπτική κεφαλή ακριβείας. 

Μπορείτε	να	είστε	όσο	δημιουργικοί	θέλετε	κατά	
τη	διαμόρφωση	της	γραμμής	του	μπικίνι.	Μπορείτε	
ακόμα	να	σχεδιάσετε	και	να	κόψετε	ένα	πρότυπο,	για	
παράδειγμα	σε	σχήμα	καρδιάς,	με	το	οποίο	μπορείτε	
να	δημιουργήσετε	το	προσωπικό	σας	στυλ.

Ξύρισμα με το εξάρτημα ξυρίσματος  
(μόνο στους τύπους HP6364/HP6362)

 1  Αφαιρέστε τη χτένα οδηγό και/ή οποιοδήποτε 
εξάρτημα και προσαρτήστε το εξάρτημα 
ξυρίσματος στη συσκευή. 

 2  Πιέστε το διακόπτη on/off προς τα επάνω για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

 3  Μετακινήστε τη συσκευή, με τα δοντάκια της 
κοπτικής κεφαλής ξυριστικής στραμμένα προς 
τα εμπρός, αντίθετα από τη φορά των τριχών για 
να κόψετε πρώτα τις μακρύτερες τρίχες (Εικ. 10).

 4  Στη συνέχεια, γυρίστε τη συσκευή έτσι ώστε το 
πλέγμα ξυρίσματος να είναι στραμμένο προς 
τα εμπρός προκειμένου να έχετε ένα απαλό 
ξύρισμα (Εικ. 11).
αποτρίχωση (μόνο στον τύπο HP6364)

Κρατήστε το εξάρτημα αποτρίχωσης μακριά από 
νερό.
Συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε 
το εξάρτημα αποτρίχωσης σε ερεθισμένο δέρμα ή 
δέρμα με κιρσούς, εξανθήματα, σπυράκια, κρεατοελιές 
(με τρίχες) ή πληγές. Άτομα με περιορισμένες 
ανοσοποιητικές αντιδράσεις ή άτομα που πάσχουν 
από σακχαρώδη διαβήτη, αιμοφιλία ή ανοσοποιητική 
ανεπάρκεια θα πρέπει επίσης να συμβουλεύονται 
πρώτα το γιατρό τους.

Το δέρμα σας μπορεί να κοκκινίσει ελαφρά 
και να ερεθιστεί τις πρώτες φορές που θα 
χρησιμοποιήσετε το εξάρτημα αποτρίχωσης. 
Αυτό το φαινόμενο θα εξαφανιστεί σύντομα 
καθώς το δέρμα σας συνηθίζει την αποτρίχωση 
και οι τρίχες που ξαναφυτρώνουν είναι πιο 
λεπτές και πιο μαλακές. Αν ο ερεθισμός δεν 
εξαφανιστεί μέσα σε 3 ημέρες, θα πρέπει να 
συμβουλευτείτε το γιατρό σας.

 1  Αφαιρέστε τη χτένα οδηγό και/ή οποιοδήποτε 
εξάρτημα και προσαρτήστε το εξάρτημα 
αποτρίχωσης στη συσκευή. 

 2  Κρατήστε τη συσκευή κάθετα επάνω στο δέρμα 
σας έτσι ώστε το εξάρτημα αποτρίχωσης να 
βρίσκεται σε σωστή επαφή με το δέρμα.

 3  Τεντώστε το δέρμα με το ελεύθερο χέρι σας για 
να ανασηκωθούν οι τρίχες.

 4  Για αποτρίχωση της γραμμής του μπικίνι, 
μετακινήστε τη συσκευή αργά αντίθετα από τη 
φορά των τριχών (Εικ. 12).

Μην	ασκείτε	καθόλου	πίεση.

καθαρισμός και συντήρηση
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ συρμάτινα σφουγγαράκια, 
σκληρά καθαριστικά ή υγρά με μεγάλη οξύτητα, όπως 
είναι το πετρέλαιο και το ασετόν για τον καθαρισμό 
της συσκευής. 
Μπορείτε	να	καθαρίσετε	τη	συσκευή	και	τα	
εξαρτήματά	της,	εκτός	από	το	εξάρτημα	αποτρίχωσης,	
με	νερό	βρύσης.
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 1  Απενεργοποιήστε τη συσκευή, αποσυνδέστε 
το μετασχηματιστή από την πρίζα και μετά το 
βύσμα από τη συσκευή. 

 2  Αφαιρέστε τα εξαρτήματα και καθαρίστε τη 
συσκευή και τα εξαρτήματα.
καθαρισμός της κοπτικής κεφαλής 
ακριβείας και της χτένας οδηγού

 1  Τραβήξτε την κοπτική κεφαλή ακριβείας 
προς την κατεύθυνση του βέλους για να την 
αφαιρέσετε (Εικ. 13).

 2  Καθαρίστε την κοπτική κεφαλή ακριβείας, 
την κοιλότητα κάτω από την κοπτική κεφαλή 
ακριβείας και τη χτένα οδηγό με το βουρτσάκι 
που παρέχεται ή με νερό βρύσης.

 3  Εισαγάγετε το άγκιστρο της κοπτικής κεφαλής 
μέσα στην εγκοπή της κοιλότητας και πιέστε 
την κοπτική κεφαλή πάνω στη συσκευή 
(‘κλικ’) (Εικ. 14).
καθαρισμός του εξαρτήματος 
ξυρίσματος

 1  Τραβήξτε το πλαίσιο του πλέγματος προς 
την κατεύθυνση του βέλους για να το 
αφαιρέσετε (Εικ. 15).

 2  Καθαρίστε τον κόπτη, τον περιβάλλοντα 
χώρο του και την κοιλότητα του πλαισίου του 
πλέγματος προσεχτικά με το βουρτσάκι ή με 
νερό βρύσης (Εικ. 16).
καθαρισμός του εξαρτήματος 
αποτρίχωσης

Μην προσπαθήσετε ποτέ να βγάλετε τους δίσκους 
αποτρίχωσης από το εξάρτημα αποτρίχωσης.
Μην πλένετε το εξάρτημα αποτρίχωσης με νερό 
βρύσης.

Η αποτρίχωση μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
την ανάπτυξη τριχών εσωτερικά ή 
μικροτραυματισμούς του δέρματος, που μπορεί 
να προκαλέσουν φλεγμονές εξαιτίας της 
διείσδυσης βακτηρίων στο δέρμα. Επομένως, 
είναι σημαντικό να καθαρίζετε το εξάρτημα 
αποτρίχωσης σχολαστικά μετά από κάθε χρήση.

 1  Απενεργοποιήστε τη συσκευή, αφαιρέστε το 
εξάρτημα αποτρίχωσης και καθαρίστε όλα τα 
μέρη στα οποία έχετε πρόσβαση καθώς και 
τους δίσκους αποτρίχωσης με το βουρτσάκι 
καθαρισμού.  (Εικ. 17)
Συντήρηση

 1  Λιπαίνετε το πλέγμα ξυρίσματος, τον κόπτη του 
εξαρτήματος ξυρίσματος και την κοπτική κεφαλή 
ακριβείας με μια σταγόνα λάδι ραπτομηχανής 
δύο φορές το χρόνο.

Περιβάλλον
Στο	τέλος	της	ζωής	της	συσκευής	μην	την	
πετάξετε	μαζί	με	τα	συνηθισμένα	απορρίμματα	του	
σπιτιού	σας,	αλλά	παραδώστε	την	σε	ένα	επίσημο	
σημείο	συλλογής	για	ανακύκλωση	(Εικ.	18).
Η	ενσωματωμένη	επαναφορτιζόμενη	μπαταρία	
περιέχει	ουσίες	που	ενδέχεται	να	μολύνουν	το	
περιβάλλον.	Να	αφαιρείτε	πάντα	την	μπαταρία	
πριν	απορρίψετε	τη	συσκευή	ή	την	παραδώσετε	
σε	ένα	επίσημο	σημείο	συλλογής.	Να	απορρίπτετε	
την	μπαταρία	σε	επίσημο	σημείο	συλλογής	
για	μπαταρίες.	Αν	αντιμετωπίσετε	δυσκολίες	
στην	αφαίρεση	της	μπαταρίας,	μπορείτε	επίσης	
να	πάτε	τη	συσκευή	σε	ένα	εξουσιοδοτημένο	
κέντρο	σέρβις	της	Philips,	όπου	θα	αφαιρέσουν	
την	μπαταρία	και	θα	την	απορρίψουν	με	τρόπο	
ασφαλή	για	το	περιβάλλον.	

 1  Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και 
αφήστε τη να λειτουργήσει μέχρι να σταματήσει.

 2  Αφαιρέστε τις βίδες με ένα κατσαβίδι (Εικ. 19).
 3  Αφαιρέστε και τα δύο κουμπιά 

απασφάλισης (Εικ. 20).
 4  Εισαγάγετε ένα κατσαβίδι ανάμεσα στα δύο μέρη 

του περιβλήματος και ανοίξτε τα (Εικ. 21).
 5  Διαχωρίστε το μοτέρ από το περίβλημα της 

μπαταρίας (Εικ. 22).
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 6  Αφαιρέστε την μπαταρία από το περίβλημα της 
μπαταρίας (Εικ. 23).

 7  Αφαιρέστε την μπαταρία από το πλαστικό μέρος 
με ένα κατσαβίδι.  (Εικ. 24)

Μην ξανασυνδέσετε τη συσκευή στην πρίζα μετά την 
αφαίρεση της μπαταρίας.

Εγγύηση & σέρβις
Εάν	χρειάζεστε	κάποιες	πληροφορίες	ή	αντιμετωπίζετε	
κάποιο	πρόβλημα,	παρακαλούμε	επισκεφτείτε	την	
ιστοσελίδα	της	Philips	στη	διεύθυνση	www.philips.com 
ή	επικοινωνήστε	με	το	Τμήμα	Εξυπηρέτησης	Πελατών	
της	Philips	στη	χώρα	σας	(θα	βρείτε	το	τηλέφωνο	στο	
διεθνές	φυλλάδιο	εγγύησης).	Εάν	δεν	υπάρχει	Τμήμα	
Εξυπηρέτησης	Πελατών	στη	χώρα	σας,	απευθυνθείτε	
στον	τοπικό	σας	αντιπρόσωπο	της	Philips	ή	
επικοινωνήστε	με	ένα	εξουσιοδοτημένο	κέντρο	σέρβις	
των	Οικιακών	Συσκευών	και	Ειδών	Προσωπικής	
Φροντίδας	της	Philips.

4222.002.5225.3 3/13



Português

Descrição geral (fig. 1)
A	 Pente
B	 Selector	de	comprimento	do	pêlo
C	 Elemento	do	sistema	Precision	Cutting
D	 Aparador
E	 Botões	de	libertação	
F	 Botão	ligar/desligar
G	 Entrada	da	ficha	do	aparelho	
H	 Tampa	de	protecção	(apenas	HP6364/HP6362)
I	 Pré-aparador	
J	 Rede	de	corte
K	 Acessório	de	corte	(apenas	HP6364/HP6362)
L	 Escova	de	limpeza	
M	 Acessório	de	depilação	(apenas	HP6364)
N	 Adaptador
O	 Luz	de	carga
P	 Ficha	do	aparelho	

Importante
Leia	este	manual	do	utilizador	com	atenção,	antes	de	utilizar	
o	aparelho	e	guarde-o	para	uma	eventual	consulta	futura.

Verifique	se	a	voltagem	indicada	no	adaptador	
corresponde	à	voltagem	eléctrica	local	antes	de	ligar	
o	aparelho.
Utilize	apenas	o	adaptador	fornecido.
O	adaptador	contém	um	transformador.	Não	corte	
o	adaptador	para	o	substituir	por	outro,	porque	
isso	poderá	dar	origem	a	situações	de	perigo.
Não	utilize	o	aparelho	se	o	adaptador	ou	o	próprio	
aparelho	estiverem	danificados.
Se	o	adaptador	se	danificar,	só	deverá	ser	substituído	
por	uma	peça	de	origem	para	evitar	situações	de	
perigo.
Certifique-se	de	que	o	adaptador	não	é	molhado.
Carregue,	guarde	e	utilize	o	aparelho	a	uma	
temperatura	entre	15	°C	e	35	°C.	
Apesar	de	este	aparelho	ser	lavável,	só	deve	ser	
utilizado	sobre	a	pele	seca.	Não	o	utilize	no	duche	
ou	no	banho.
O	aparelho	está	conforme	às	regulamentações	de	
segurança	CEI	aprovadas	internacionalmente	e	pode	
ser	lavado	à	torneira	com	total	segurança	(fig.	2).
Não	mergulhe	o	aparelho	em	água.
Retire	a	ficha	do	aparelho	antes	de	o	lavar	à	torneira.	
Tenha	cuidado	com	a	água	quente.	Verifique	sempre	
se	não	está	demasiado	quente	para	evitar	queimar	
as	mãos.
Este	aparelho	não	deve	ser	utilizado	por	pessoas	
(incluindo	crianças)	com	capacidades	físicas,	
sensoriais	ou	mentais	reduzidas,	ou	com	falta	de	
experiência	e	conhecimento,	a	não	ser	que	lhes	
tenha	sido	dada	supervisão	ou	instruções	relativas	à	
utilização	do	aparelho	por	uma	pessoa	responsável	
pela	sua	segurança.
As	crianças	devem	ser	vigiadas	para	assegurar	que	
não	brincam	com	o	aparelho.
Este	aparelho	destina-se	unicamente	a	aparar	cabelo	
humano.	Não	o	utilize	para	outras	finalidades.
Para	evitar	danos	e	lesões	afaste	o	aparelho	em	
funcionamento	de	cabelo,	sobrancelhas,	pestanas,	
roupa,	linhas,	fios,	escovas,	etc.

Campos Electromagnéticos - EMF  
(Electro Magnetic Fields)

Este	aparelho	Philips	cumpre	todas	as	normas	
relacionadas	com	campos	electromagnéticos	(EMF).	
Se	for	manuseado	correctamente	e	de	acordo	com	as	
instruções	presentes	no	manual	do	utilizador,	o	aparelho	
proporciona	uma	utilização	segura,	como	demonstrado	
pelas	provas	científicas	actualmente	disponíveis.

Carga
A	carga	total	da	bateria	demora	12	horas.
Quando	o	aparelho	estiver	completamente	carregado,	
possui	uma	autonomia	sem	fio	máxima	de	35	minutos.

Não deixe o aparelho ligado à corrente durante mais 
de 24 horas.
 1  Certifique-se de que desligou o aparelho quando 

começar a carregá-lo.
 2  Introduza a ficha do aparelho no aparelho (fig. 3).
 3  Introduza o adaptador na tomada eléctrica.

A luz de carga acende-se (fig. 4).

-

-
-

-

-

-
-

-

-

-
-
-

-

-

-

-
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 4  Se a bateria estiver vazia e quiser aparar as virilhas, 
carregue o aparelho durante, pelo menos, 2 horas. 
A bateria passará a ter energia suficiente para  
10 minutos de utilização.
optimizar a vida útil da bateria
Quando	começar	a	utilizar	o	aparelho,	é	aconselhável	
que	o	utilize	até	a	bateria	ficar	completamente	
descarregada	antes	de	voltar	a	utilizar	o	aparelho.	
Repita	este	procedimento	2	ou	3	vezes.
Descarregue	a	bateria	por	completo	duas	vezes	por	
ano,	deixando	o	motor	a	trabalhar	até	parar.

utilização do aparelho
Apesar de este aparelho ser lavável, só deve ser 
utilizado sobre a pele seca. Não o utilize no duche ou 
no banho.
Antes de começar a utilizar o aparelho, retire a ficha do 
aparelho.
Não	faça	demasiada	pressão	sobre	a	pele	e	estique	a	pele	
com	a	mão	livre	durante	a	utilização.

Nota: Não faça movimentos muito rápidos. Os movimentos 
devem ser suaves e lentos.

Encaixar e desencaixar acessórios.

 1  Para encaixar um acessório, coloque-o no aparelho 
e coloque-o na posição correcta (‘clique’).  (fig. 5)

 2  Para desencaixar o acessório, prima os botões de 
libertação e retire o acessório (fig. 6).
Aparar com o pente

Utilize	o	pente	para	aparar	as	virilhas.	

 1  Coloque o aparador no aparelho e coloque o pente 
no aparador (‘clique’).

 2  Regule o pente para o comprimento 
desejado (fig. 7).
regulação de comprimento do cabelo

O	pente	ajustável	com	4	regulações	permite	cortar	o	
pêlo	em	4	tamanhos	diferentes:

Regulação Comprimento após o corte

1 2,5	mm

2 4,5	mm

3 7	mm

4 9,5	mm

Comece	por	uma	regulação	de	comprimento	máximo	
(posição	4)	para	se	familiarizar	com	o	aparador.

A regulação seleccionada é apresentada no visor na 
parte de trás do pente (fig. 8).

 1  Empurre o botão ligar/desligar para cima para ligar 
o aparelho. 

 2  Movimente o aparador no sentido oposto ao 
do crescimento do pêlo. Certifique-se de que a 
superfície do pente está sempre em contacto com 
a pele (fig. 9).

 3  Quando terminar de aparar, prima os botões de 
libertação no pente e retire o pente.
Desenhar com o elemento do sistema 
Precision Cutting

Para	desenhar	as	virilhas,	segure	o	aparelho	com	os	
dentes	do	elemento	de	corte	voltados	para	a	pele.

 1  Retire o pente e/ou acessórios e coloque o 
aparador (sem o pente) no aparelho. 
Desenhar sem o pente resulta num comprimento 
de aproximadamente 1 mm.

 2  Empurre o botão ligar/desligar para cima para ligar 
o aparelho. 

 3  Movimente o aparelho na direcção pretendida para 
contornar as virilhas. Toque os pêlos ao de leve 
com o elemento do sistema Precision Cutting. 

Pode	utilizar	a	sua	imaginação	para	desenhar	as	virilhas.	
Pode	mesmo	desenhar	e	criar	um	modelo,	por	exemplo,	
um	coração,	para	criar	um	estilo	pessoal.

-

-

,
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Depilação com o acessório de corte  
(apenas HP6364/HP6362)

 1  Retire o pente e/ou acessórios e coloque o 
acessório de corte no aparelho. 

 2  Empurre o botão ligar/desligar para cima para ligar 
o aparelho.

 3  Movimente o aparelho com os dentes do pré-
aparador voltados no sentido oposto ao do 
crescimento do pêlos para cortar previamente os 
pêlos mais compridos (fig. 10).

 4  Rode o aparelho de forma a que a lâmina de corte 
fique voltada para cima para obter um resultado 
suave (fig. 11).
Depilação (apenas HP6364)

Mantenha o acessório de depilação afastado da água.
Consulte o seu médico antes de utilizar o acessório de 
depilação sobre pele irritada ou com varizes, eczemas, 
manchas, verrugas (com pêlos) ou feridas. As pessoas 
com imunidade reduzida, ou que sofram de diabetes, 
hemofilia ou imunodeficiência, devem também consultar 
primeiro o seu médico.

A pele pode ficar ligeiramente avermelhada e 
irritada nas primeiras utilizações do acessório 
de depilação. Este aspecto desaparecerá em 
pouco tempo, porque a pele vai-se adaptando à 
depilação e os pêlos nascem mais finos e macios. 
Se a irritação não desaparecer ao fim de 3 dias, é 
aconselhável consultar um médico. 

 1  Retire o pente e/ou acessórios e coloque o 
acessório de depilação no aparelho. 

 2  Coloque o aparelho na perpendicular sobre a 
pele para que o acessório de depilação esteja 
correctamente em contacto com a pele.

 3  Estique a pele com a mão livre para levantar os pêlos.
 4  Para depilar as virilhas, movimente o aparelho 

lentamente no sentido oposto ao do crescimento 
do pêlo (fig. 12).

Não	faça	demasiada	pressão.

Limpeza e manutenção
Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou 
líquidos agressivos, tais como petróleo ou acetona, para 
limpar o aparelho. 
Também	pode	limpar	o	aparelho	e	os	acessórios	à	
torneira,	excepto	o	acessório	de	depilação.

 1  Desligue o aparelho, retire o adaptador da tomada 
eléctrica e puxe a ficha do aparelho para fora do 
aparelho. 

 2  Retire os acessórios e limpe o aparelho e os 
acessórios.
Limpeza do elemento do sistema 
Precision Cutting e do pente

 1  Puxe o elemento do sistema Precision Cutting na 
direcção da seta para o remover (fig. 13).

 2  Limpe o elemento do sistema Precision Cutting, a 
cavidade por baixo do sistema Precision Cutting e 
o pente com a escova fornecida ou à torneira.

 3  Introduza o gancho do elemento de corte na 
ranhura na cavidade e volte a colocar o elemento 
de corte no aparelho (‘clique’) (fig. 14).
Limpeza do acessório de corte

 1  Puxe a lâmina na direcção da seta para a 
remover (fig. 15).

 2  Limpe cuidadosamente a unidade de corte e o que 
a rodeia, e a cavidade na lâmina com a escova ou à 
torneira (fig. 16).
Limpeza do acessório de depilação

Nunca tente remover os discos de depilação do 
acessório de depilação.
Não lave o acessório de depilação à torneira.

A depilação pode provocar pêlos encravados ou 
pequenas marcas na pele, as quais poderão dar 
origem a inflamações devido à penetração de 
bactérias na pele. Por essa razão, é importante 

,

,
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limpar cuidadosamente o acessório de depilação 
após cada utilização.

 1  Desligue o aparelho, remova o acessório de 
depilação, e limpe todas as peças acessíveis e discos 
de depilação com a escova de limpeza.  (fig. 17)
Manutenção

 1  De seis em seis meses, lubrifique a lâmina de 
depilação, a unidade de corte e o elemento do 
sistema Precision Cutting com uma gota de óleo 
para máquinas de costura.

Ambiente
Não	deite	fora	o	aparelho	junto	com	o	lixo	
doméstico	normal	no	final	da	sua	vida	útil;	
entregue-o	num	ponto	de	recolha	oficial	para	
reciclagem	(fig.	18).
A	bateria	recarregável	incorporada	contém	
substâncias	que	podem	poluir	o	ambiente.	Retire	
sempre	a	bateria	antes	de	se	desfazer	do	aparelho	
e	entregue	o	aparelho	num	ponto	de	recolha	oficial.	
Para	eliminar	a	bateria,	coloque-a	num	ponto	de	
recolha	oficial	para	baterias.	Se	tiver	problemas	na	
remoção	da	bateria,	pode	também	levar	o	aparelho	a	
um	centro	de	assistência	Philips,	que	poderá	remover	
a	bateria	por	si	e	eliminá-la	de	forma	segura	para	o	
ambiente.	

 1  Desligue o aparelho da corrente e deixe-o a 
trabalhar até o motor parar.

 2  Retire os parafusos com uma chave de 
parafusos (fig. 19).

 3  Retire ambos os botões de libertação (fig. 20).
 4  Introduza uma chave de parafusos entre as duas 

metades da estrutura e separe-as (fig. 21).
 5  Separe o motor do compartimento da bateria  

(fig. 22).
 6  Retire a bateria do respectivo compartimento   

(fig. 23).
 7  Retire a bateria da parte plástica com uma chave de 

parafusos.  (fig. 24)
Não volte a ligar o aparelho à corrente depois de ter 
removido a bateria.

garantia e assistência
Se	precisar	de	informações	ou	se	tiver	algum	problema,	
visite	o	site	da	Philips	em	www.philips.pt	ou	contacte	o	
Centro	de	Atendimento	ao	Cliente	Philips	do	seu	país	
(encontrará	o	número	de	telefone	no	folheto	da	garantia	
mundial).	Se	não	existir	um	Centro	de	Atendimento	ao	
Cliente	no	seu	país,	dirija-se	ao	distribuidor	Philips	local	
ou	contacte	o	Departamento	de	Assistência	da	Philips	
Domestic	Appliances	and	Personal	Care	BV.

-

-
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Português Do BrAsIL

Descrição geral (fig. 1)
A	 Pente
B	 Ajuste	de	altura	dos	pêlos
C	 Lâmina	de	corte	preciso
D	 Aparador
E	 Botões	de	liberação	
F	 Botão	liga/desliga
G	 Orifício	para	encaixe	do	plugue	
H	 Tampa	de	proteção	(HP6364/HP6362	somente)
I	 Pré-aparador	
J	 Lâmina	raspadora
K	 Raspador	(HP6364/HP6362	somente)
L	 Escova	de	limpeza	
M	 Depilador	(HP6364	somente)
N	 Adaptador
O	 Luz	piloto	de	recarga
P	 Plugue	

Importante
Leia	este	manual	atentamente	antes	de	usar	o	aparelho	e	
guarde-o	para	consultas	futuras.

Antes	de	ligar	o	aparelho,	verifique	se	a	voltagem	
indicada	no	adaptador	corresponde	à	voltagem	do	
local.
Só	use	o	adaptador	fornecido.
O	adaptador	contém	um	transformador.	Não	retire	
o	adaptador	para	substituí-lo	por	outro	plugue,	pois	
isso	pode	causar	uma	situação	de	risco.
Não	use	o	aparelho	se	o	adaptador	ou	o	próprio	
aparelho	estiverem	danificados.	
Se	o	adaptador	estiver	danificado,	substitua-o	sempre	
por	um	original	para	evitar	situações	de	risco.
Verifique	se	o	adaptador	não	está	molhado.
Carregue,	use	e	guarde	o	aparelho	a	uma	
temperatura	entre	15°C	e	35°C.	
Embora	seja	lavável,	o	aparelho	só	deve	ser	usado	em	
locais	secos.	Não	use-o	na	banheira	ou	no	chuveiro.
O	aparelho	está	em	conformidade	com	as	
regulamentações	de	segurança	da	IEC	aprovadas	
internacionalmente	e	pode	ser	lavado	com	segurança	
em	água	corrente	(fig.	2).
Não	mergulhe	o	aparelho	na	água.
Desconecte	o	plugue	do	aparelho	antes	de	lavá-lo	
em	água	corrente.	
Tome	cuidado	com	água	quente.	Sempre	verifique	
se	a	água	não	está	muito	quente	para	evitar	
queimaduras	nas	mãos.
Este	aparelho	não	deve	ser	usado	por	pessoas	
(inclusive	crianças)	com	capacidades	físicas,	mentais	
ou	sensoriais	reduzidas	ou	pouca	experiência	e	
conhecimento,	a	menos	que	sejam	supervisionadas	
ou	instruídas	sobre	o	uso	do	aparelho	por	uma	
pessoa	responsável	por	sua	segurança.
Crianças	pequenas	devem	ser	supervisionadas	para	
que	não	brinquem	com	o	aparelho.
Este	aparelho	destina-se	apenas	ao	uso	para	aparar	
pêlos	humanos.	Não	use-o	para	nenhum	outro	fim.
Para	evitar	danos	e	ferimentos,	não	use	o	aparelho	
no	couro	cabeludo,	sobrancelhas,	cílios,	roupas,	
tecidos,	cordas,	escovas,	etc.

Campos eletromagnéticos
Este	aparelho	Philips	atende	a	todos	os	padrões	
relacionados	a	campos	eletromagnéticos.	Se	manuseado	
adequadamente	e	de	acordo	com	as	instruções	deste	
manual	do	usuário,	a	utilização	do	aparelho	é	segura	
baseando-se	em	evidências	científicas	atualmente	
disponíveis.

Carregamento
São	necessárias	12	horas	para	carregar	totalmente	o	
aparelho.
Quando	o	aparelho	está	totalmente	carregado,	o	tempo	
de	operação	sem	fio	é	de	até	35	minutos.

Não deixe o aparelho ligado à corrente elétrica por 
mais de 24 horas.
 1  Verifique se o aparelho está desligado quando for 

carregá-lo.
 2  Insira o plugue no aparelho (fig. 3).
 3  Insira o adaptador na tomada da parede.

A luz piloto de recarga acende (fig. 4).
 4  Se a bateria estiver vazia e você desejar aparar a 

virilha, carregue o aparelho por pelo menos duas 
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horas. A bateria terá energia suficiente para  
10 minutos de uso.
otimização da duração da bateria
Quando	usar	o	aparelho	pela	primeira	vez,	
recomendamos	que	use-o	até	descarregar	
totalmente	a	bateria	antes	de	recarregá-la.	Repita	
esse	procedimento	duas	ou	três	vezes.
Descarregue	totalmente	a	bateria	duas	vezes	por	
ano	deixando	o	motor	funcionando	até	parar.

utilização do aparelho
Embora seja lavável, o aparelho só deve ser usado em 
locais secos. Não use-o na banheira ou no chuveiro.
Desconecte o plugue do aparelho antes de usá-lo.
Não	pressione	o	aparelho	com	muita	força	sobre	a	pele	
nem	estique-a	com	a	mão	que	estiver	livre	durante	o	uso.

Nota: Não mova o aparelho rápido demais. Faça 
movimentos suaves.

Encaixe e desencaixe de acessórios.

 1  Para encaixar um acessório, coloque-o sobre o 
aparelho e empurre-o até ouvir um clique.  (fig. 5)

 2  Para desencaixar o acessório, pressione os botões 
de liberação e retire o acessório (fig. 6).
Aparar com o pente

Use	o	pente	para	aparar	a	virilha.	

 1  Encaixe o aparador no aparelho e o pente no 
aparador (você ouvirá um clique).

 2  Deslize o pente até o ajuste de altura desejado (fig. 7).
Ajustes de altura do pêlo

Com	o	pente	ajustável	com	quatro	alturas,	você	pode	
aparar	os	pêlos	usando	um	dos	quatro	ajustes	de	altura.

Ajuste Altura dos pêlos após o 
corte

1 2,5	mm

2 4,5	mm

3 7	mm

4 9,5	mm

Comece	com	o	ajuste	máximo	de	altura	dos	pêlos	 
(ajuste	4)	para	se	familiarizar	com	o	aparador.

O ajuste selecionado é mostrado no display, na 
parte posterior do pente (fig. 8).

 1  Empurre o botão liga/desliga para cima para ligar o 
aparelho. 

 2  Mova o aparador na direção contrária ao 
crescimento dos pêlos. Certifique-se de que o 
pente sempre esteja em contato com a pele (fig. 9).

 3  Quando terminar de aparar, pressione os botões de 
liberação no pente e remova-o.
Modelagem com a lâmina de corte preciso

Para	modelar	a	virilha,	segure	o	aparelho,	mantendo	os	
dentes	da	lâmina	de	corte	voltados	para	a	pele.

 1  Remova o pente e/ou qualquer outro acessório e 
encaixe o aparador (sem o pente) no aparelho. 
A modelagem sem o pente resulta em pêlos de 
aproximadamente 1 mm.

 2  Empurre o botão liga/desliga para cima para ligar o 
aparelho. 

 3  Mova o aparelho na direção do contorno que 
deseja dar aos pêlos da virilha. Toque suavemente 
nos pêlos com a lâmina de corte preciso. 

Use	sua	criatividade	para	modelar	a	virilha.	Você	ainda	
pode	fazer	um	desenho	em	um	papel,	como	um	coração,	
e	usá-lo	para	criar	um	estilo	pessoal.

raspar com o raspador  
(HP6364/HP6362 somente)

 1  Remova o pente e/ou qualquer outro acessório e 
encaixe o raspador no aparelho. 

 2  Empurre o botão liga/desliga para cima para ligar o 
aparelho.

-

-

,

,

 3  Mova o aparelho mantendo os dentes do pré-
aparador voltados para a direção contrária ao 
crescimento dos pêlos para pré-aparar os pêlos 
mais longos (fig. 10).

 4  Em seguida, para uma raspagem mais suave, vire o 
aparelho de modo que as lâminas fiquem na mesma 
direção do crescimento dos pêlos (fig. 11).
Depilação (HP6364 somente)

Mantenha o depilador longe da água.
Consulte um médico antes de usar o depilador em 
peles irritadas ou com varizes, arranhões, espinhas, 
verrugas (com pêlos) ou feridas. Pessoas com baixa 
imunidade ou que sofrem de diabetes mielitus, hemofilia 
ou imunodeficiência também devem consultar um 
médico antes de usar o aparelho.

Sua pele pode ficar um pouco vermelha e irritada 
nas primeiras vezes em que usar o acessório 
depilador. Isso é absolutamente normal e desaparece 
rapidamente. Quando começar a usar o aparelho 
com mais freqüência, sua pele se acostumará à 
depilação, a irritação desaparecerá e os pêlos ficarão 
mais finos e macios. Se a irritação não desaparecer 
em três dias, recomendamos consultar um médico.

 1  Remova o pente e/ou qualquer outro acessório e 
encaixe o depilador no aparelho. 

 2  Passe o aparelho perpendicularmente sobre a pele 
para que o depilador fique em contato com a pele 
de forma adequada.

 3  Estique a pele com a mão que estiver livre para que 
os pêlos fiquem estendidos.

 4  Para depilar a virilha, passe o aparelho lentamente 
na direção contrária ao crescimento dos 
pêlos (fig. 12).

Não	empregue	nenhuma	força.

Limpeza e manutenção
Nunca use palhas de aço, agentes de limpeza abrasivos 
ou líquidos agressivos como gasolina ou acetona para 
limpar o aparelho. 
Você	também	pode	lavar	o	aparelho	e	os	acessórios,	com	
exceção	do	depilador,	em	água	corrente.

 1  Desligue o aparelho, retire o adaptador da tomada 
da parede e desconecte o plugue do aparelho. 

 2  Remova qualquer acessório e lave o aparelho e os 
acessórios.
Limpeza da lâmina de corte preciso e 
do pente

 1  Puxe a lâmina de corte preciso na direção da seta 
para removê-la (fig. 13).

 2  Limpe a lâmina de corte preciso, a cavidade sob ela 
e o pente com a escova fornecida ou lave-os em 
água corrente.

 3  Insira o gancho da lâmina de corte no slot na 
cavidade e encaixe-a de volta no aparelho (você 
ouvirá um clique) (fig. 14).
Limpeza do raspador

 1  Puxe a estrutura da lâmina na direção da seta e 
remova-a (fig. 15).

 2  Limpe o cortador, as partes em volta do 
cortador e a cavidade da estrutura da lâmina com 
cuidado usando uma escova ou lave-os em água 
corrente (fig. 16).
Limpeza do depilador

Nunca tente remover os discos depiladores do depilador.
Não lave o depilador em água corrente.

A depilação pode causar pêlos encravados ou 
microlesões na pele, podendo surgir inflamações 
devido à penetração de bactérias na pele. Por isso, 
é importante lavar totalmente o depilador após 
cada uso.

 1  Desligue o aparelho, remova o depilador e limpe 
todas as partes acessíveis e os discos depiladores 
com a escova de limpeza.  (fig. 17)

,

,
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Manutenção
 1  Lubrifique a lâmina de raspar, o cortador do 

raspador e a lâmina de corte preciso com uma gota 
de óleo lubrificante duas vezes por ano.

Meio ambiente
Não	descarte	o	aparelho	com	o	lixo	doméstico	no	
final	de	sua	vida	útil.	Leve-o	a	um	posto	de	coleta	
oficial	para	que	possa	ser	reciclado	(fig.	18).
A	bateria	interna	recarregável	contém	substâncias	
que	podem	poluir	o	meio	ambiente.	Sempre	remova	
a	bateria	do	aparelho	antes	de	descartá-lo	e	levá-lo	
a	um	posto	oficial	de	coleta.	Descarte	as	baterias	
em	um	posto	oficial	de	coleta	de	baterias.	Se	tiver	
dificuldade	em	removê-la,	você	também	poderá	levar	
o	aparelho	a	uma	assistência	técnica	Philips,	que	fará	
esse	procedimento	e	descartará	a	bateria	em	um	
local	seguro	ao	meio	ambiente.	

 1  Desconecte o aparelho do sistema elétrico com fio 
e deixe-o funcionando até que o motor pare.

 2  Remova os parafusos com uma chave de 
fenda (fig. 19).

 3  Remova os botões de liberação (fig. 20).
 4  Insira uma chave de fenda entre as duas partes e 

separe-as (fig. 21).
 5  Retire o motor do compartimento da bateria  

(fig. 22).
 6  Remova a bateria do seu respectivo compartimento  

(fig. 23).
 7  Remova as peças plásticas da bateria usando uma 

chave de fenda (fig. 24).  
Não reconecte o aparelho ao sistema elétrico após 
remover a bateria.

garantia e assistência técnica
Se	necessitar	de	informações	ou	tiver	algum	problema,	
visite	a	página	da	Philips	em	www.philips.com	ou	contate	
o	Atendimento	ao	Cliente	Philips	do	seu	país	(os	números	
de	telefone	encontram-se	no	folheto	da	garantia	mundial).	
Se	não	existir	um	Atendimento	ao	Cliente	Philips	no	
seu	país,	dirija-se	a	um	representante	local	da	Philips	
ou	contate	o	Departamento	de	Assistência	Técnica	de	
Eletrodomésticos	e	Cuidados	Pessoais	Philips.

-

-
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ENgLIsH

general description (Fig. 1)
A	 Comb
B	 Hair	length	selector
C	 Precision	cutting	element
D	 Trimmer	attachment
E	 Release	buttons	
F	 On/off	slide
G	 Socket	for	appliance	plug	
H	 Protection	cap	(HP6364/HP6362	only)
I	 Pretrimmer	
J	 Shaving	foil
K	 Shaver	attachment	(HP6364/HP6362	only)
L	 Cleaning	brush	
M	 Epilator	attachment	(HP6364	only)
N	 Adapter
O	 Charging	light
P	 Appliance	plug	

Important
Read	this	user	manual	carefully	before	you	use	the	
appliance	and	save	it	for	future	reference.

Check	if	the	mains	voltage	indicated	on	the	adapter	
corresponds	to	the	local	mains	voltage	before	you	
connect	the	appliance.
Only	use	the	adapter	supplied.
The	adapter	contains	a	transformer.	Do	not	cut	
off	the	adapter	to	replace	it	with	another	plug,	as	
this	causes	a	hazardous	situation.
Do	not	use	the	appliance	if	the	adapter	or	the	
appliance	itself	is	damaged.
If	the	adapter	is	damaged,	always	have	it	replaced	
with	one	of	the	original	type	in	order	to	avoid	a	
hazard.
Make	sure	the	adapter	does	not	get	wet.
Charge,	store	and	use	the	appliance	at	a	temperature	
between	15°C	and	35°C.	
Even	though	this	appliance	is	washable,	it	is	intended	
for	dry	use	only.	Do	not	use	it	in	the	shower	or	bath.
The	appliance	complies	with	the	internationally	
approved	IEC	safety	regulations	and	can	be	safely	
cleaned	under	the	tap	(Fig.	2).
Do	not	immerse	the	appliance	in	water.
Remove	the	appliance	plug	from	the	appliance	
before	you	clean	the	appliance	under	the	tap.	
Be	careful	with	hot	water.	Always	check	if	the	water	
is	not	too	hot,	to	prevent	your	hands	from	getting	
burnt.
This	appliance	is	not	intended	for	use	by	persons	
(including	children)	with	reduced	physical,	sensory	
or	mental	capabilities,	or	lack	of	experience	and	
knowledge,	unless	they	have	been	given	supervision	
or	instruction	concerning	use	of	the	appliance	by	a	
person	responsible	for	their	safety.
Children	should	be	supervised	to	ensure	that	they	
do	not	play	with	the	appliance.
This	appliance	is	only	intended	for	trimming	human	
hair.	Do	not	use	it	for	any	other	purpose.
To	prevent	damage	and	injuries,	keep	the	running	
appliance	away	from	scalp	hair,	eyebrows,	eyelashes,	
clothes,	threads,	cords,	brushes	etc.

Electromagnetic fields (EMF)
This	Philips	appliance	complies	with	all	standards	
regarding	electromagnetic	fields	(EMF).	If	handled	
properly	and	according	to	the	instructions	in	this	user	
manual,	the	appliance	is	safe	to	use	based	on	scientific	
evidence	available	today.

Charging
It	takes	12	hours	to	charge	the	appliance	fully.
When	the	appliance	is	fully	charged,	it	has	a	cordless	
operating	time	of	up	to	35	minutes.

Do not leave the appliance connected to the mains for 
more than 24 hours.
 1  Make sure the appliance is switched off when you 

start to charge it.
 2  Insert the appliance plug into the appliance (Fig. 3).
 3  Insert the adapter into the wall socket.

The charging light goes on (Fig. 4).
 4  If the battery is empty and you want to trim your 

bikini line, charge the appliance for at least 2 hours. 
The battery then has enough power for 10 minutes 
of trimming.

-

-
-

-

-

-
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-
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-
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optimising the lifetime of the battery
When	you	first	start	to	use	the	appliance,	we	advise	
you	to	use	it	until	the	battery	is	completely	empty	
before	you	recharge	it.	Repeat	this	procedure	2	or	
3	times.
Discharge	the	battery	completely	twice	a	year	by	
letting	the	motor	run	until	it	stops.

using the appliance
Even though this appliance is washable, it is intended for 
dry use only. Do not use it in the shower or bath.
Remove the appliance plug from the appliance before 
you start to use it.
Do	not	press	the	appliance	too	firmly	onto	the	skin	and	
stretch	the	skin	with	your	free	hand	during	use.

Note: Do not move the appliance too fast. Make smooth and 
gentle movements.

Attaching and detaching attachments.

 1  To attach the attachment, put it on the appliance 
and push it home (‘click’).  (Fig. 5)

 2  To detach the attachment, press the release buttons 
and remove the attachment (Fig. 6).
trimming with the comb

Use	the	comb	to	trim	your	bikini	line.	

 1  Put the trimmer attachment on the appliance and 
put the comb on the trimmer attachment (‘click’).

 2  Slide the comb to the desired hair length 
setting (Fig. 7).
Hair length settings

The	adjustable	comb	with	4	settings	allows	you	to	cut	
hair	to	4	different	lengths:

Setting Hair length after cutting

1 2.5mm

2 4.5mm

3 7mm

4 9.5mm

Start	at	the	setting	for	maximum	hair	length	(setting	4)	to	
familiarise	yourself	with	the	trimmer	attachment.

The selected setting is shown on the display on the 
back of the comb (Fig. 8).

 1  Push the on/off slide upwards to switch on the 
appliance. 

 2  Move the trimmer attachment against the direction 
of hair growth. Make sure the surface of the comb 
always stays in contact with the skin (Fig. 9).

 3  When you have finished trimming, press the release 
buttons on the comb and remove the comb.
styling with the precision cutting element

To	style	your	bikini	line,	hold	the	appliance	with	the	teeth	
of	the	cutting	element	pointing	towards	your	skin.

 1  Remove the comb and/or any attachment and put 
the trimmer attachment (without comb) on the 
appliance. 
Styling without the comb results in a hair length of 
approx. 1mm.

 2  Push the on/off slide upwards to switch on the 
appliance. 

 3  Move the appliance towards the desired contour 
of your bikini line. Touch the hair lightly with the 
precision cutting element. 

You	can	be	as	creative	as	you	like	when	you	style	your	
bikini	line.	You	can	even	draw	and	cut	out	a	template,	for	
instance	a	heart	shape,	which	you	can	use	to	create	a	
personal	style.

shaving with the shaver attachment 
(HP6364/HP6362 only)

 1  Remove the comb and/or any attachment and put 
the shaver attachment on the appliance. 

 2  Push the on/off slide upwards to switch on the 
appliance.

-

-

,

,

 3  Move the appliance with the teeth of the 
pretrimmer pointing forwards against the direction 
of hair growth to precut longer hairs (Fig. 10).

 4  Then turn the appliance so that the shaving foil 
points forwards to achieve a smooth shaving 
result (Fig. 11).
Epilating (HP6364 only)

Keep the epilator attachment away from water.
Consult your doctor before you use the epilator 
attachment on irritated skin or skin with varicose veins, 
rashes, spots, moles (with hairs) or wounds. People with 
a reduced immune response or people who suffer from 
diabetes mellitus, haemophilia or immunodeficiency 
should also consult their doctor first.

Your skin may become a little red and irritated the 
first few times you use the epilator attachment. 
This phenomenon soon disappears as your skin 
gets used to epilation and the hairs that grow back 
become thinner and softer. If the irritation does not 
disappear within 3 days, we advise you to consult 
your doctor.

 1  Remove the comb and/or any attachment and put 
the epilator attachment on the appliance. 

 2  Place the appliance perpendicularly onto the skin 
so that the epilator attachment is in proper contact 
with the skin.

 3  Stretch the skin with your free hand to make the 
hairs stand upright.

 4  To epilate your bikini line, move the appliance 
slowly against the direction of hair growth (Fig. 12).

Do	not	exert	any	pressure.

Cleaning and maintenance
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or 
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the 
appliance. 
You	can	also	clean	the	appliance	and	the	attachments,	
except	for	the	epilator	attachment,	under	the	tap.

 1  Switch off the appliance, pull the adapter out of the 
wall socket and pull the appliance plug out of the 
appliance. 

 2  Remove any attachments and clean the appliance 
and the attachments.
Cleaning the precision cutting element 
and the comb

 1  Pull the precision cutting element in the direction 
of the arrow to remove it (Fig. 13).

 2  Clean the precision cutting element, the cavity 
under the precision cutting element and the comb 
with the brush supplied or under the tap.

 3  Insert the hook of the cutting element into the 
slot in the cavity and push the cutting element back 
onto the appliance (‘click’) (Fig. 14).
Cleaning the shaver attachment

 1  Pull the foil frame in the direction of the arrow to 
remove it (Fig. 15).

 2  Clean the cutter and its surroundings and the cavity 
in the foil frame carefully with the brush or under 
the tap (Fig. 16).
Cleaning the epilator attachment

Never try to remove the epilating discs from the 
epilator attachment.
Do not clean the epilator attachment under the tap.

Epilation can lead to ingrown hairs or minor skin 
injuries, which may cause inflammations due to 
penetration of bacteria into the skin. It is therefore 
important to clean the epilator attachment 
thoroughly after each use.

 1  Switch off the appliance, remove the epilator 
attachment and clean all accessible parts and the 
epilating discs with the cleaning brush.  (Fig. 17)

,

,
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Maintenance
 1  Lubricate the shaving foil, the cutter of the shaver 

attachment and the precision cutting element with 
a drop of sewing machine oil twice a year.

Environment
Do	not	throw	away	the	appliance	with	the	normal	
household	waste	at	the	end	of	its	life,	but	hand	it	in	
at	an	official	collection	point	for	recycling	(Fig.	18).
The	built-in	rechargeable	battery	contains	substances	
that	may	pollute	the	environment.	Always	remove	
the	battery	before	you	discard	and	hand	in	the	
appliance	at	an	official	collection	point.	Dispose	of	
the	battery	at	an	official	collection	point	for	batteries.	
If	you	have	trouble	removing	the	battery,	you	can	
also	take	the	appliance	to	a	Philips	service	centre.	The	
staff	of	this	centre	will	remove	the	battery	for	you	
and	will	dispose	of	it	in	an	environmentally	safe	way.	

 1  Disconnect the appliance from the mains and let 
the appliance run until the motor stops.

 2  Remove the screws with a screwdriver (Fig. 19).
 3  Remove both release buttons (Fig. 20).
 4  Insert a screwdriver between the two housing 

halves and pry them apart (Fig. 21).
 5  Separate the motor from the battery 

housing (Fig. 22).
 6  Remove the battery unit from the battery 

housing (Fig. 23).
 7  Remove the battery from the plastic part with a 

screwdriver.  (Fig. 24)
Do not connect the appliance to the mains again after 
you have removed the battery.

guarantee & service
If	you	need	information	or	if	you	have	a	problem,	please	
visit	the	Philips	website	at	www.philips.com	or	contact	
the	Philips	Customer	Care	Centre	in	your	country	
(you	find	its	phone	number	in	the	worldwide	guarantee	
leaflet).	If	there	is	no	Customer	Care	Centre	in	your	
country,	go	to	your	local	Philips	dealer	or	contact	the	
Service	Department	of	Philips	Domestic	Appliances	and	
Personal	Care	BV.

-

-
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EsPAñoL

Descripción general (fig. 1)
A	 Peine
B	 Selector	de	longitud	de	corte
C	 Elemento	de	corte	de	precisión
D	 Recortador
E	 Botones	de	liberación	
F	 Botón	de	encendido/apagado
G	 Toma	para	la	clavija	del	aparato	
H	 Tapa	protectora	(sólo	modelos	HP6364/HP6362)
I	 Recortador	previo	
J	 Lámina	de	afeitado
K	 Accesorio	de	afeitado	(sólo	modelos	HP6364/HP6362)
L	 Cepillo	de	limpieza	
M	 Accesorio	de	depilación	(sólo	modelo	HP6364)
N	 Adaptador
O	 Piloto	de	carga
P	 Clavija	del	aparato	

Importante
Antes	de	usar	el	aparato,	lea	atentamente	este	manual	
del	usuario	y	consérvelo	por	si	necesitara	consultarlo	en	
el	futuro.

Antes	de	enchufar	el	aparato,	compruebe	si	el	voltaje	
indicado	en	el	adaptador	se	corresponde	con	el	de	
su	hogar.
Utilice	únicamente	el	adaptador	que	se	suministra.
El	adaptador	incorpora	un	transformador.	No	corte	
el	adaptador	para	sustituirlo	por	otra	clavija,	ya	que	
podría	provocar	situaciones	de	peligro.
No	utilice	el	aparato	si	el	adaptador	o	el	propio	
aparato	están	dañados.
Si	el	adaptador	está	dañado,	sustitúyalo	siempre	por	
otro	del	modelo	original	para	evitar	situaciones	de	
peligro.
Asegúrese	de	que	el	adaptador	no	se	moje.
Cargue,	guarde	y	utilice	el	aparato	a	una	temperatura	
de	entre	15	°C	y	35	°C.	
Aunque	este	aparato	es	lavable,	está	diseñado	sólo	
para	usarlo	en	seco.	No	lo	utilice	en	la	ducha	o	en	
el	baño.
El	aparato	cumple	las	normas	de	seguridad	IEC	
aprobadas	internacionalmente	y	se	puede	limpiar	
bajo	el	grifo	de	forma	segura	(fig.	2).
No	sumerja	el	aparato	en	agua.
Quite	la	clavija	del	aparato	antes	de	limpiarlo	bajo	
el	grifo.	
Tenga	cuidado	con	el	agua	caliente.	Compruebe	
siempre	que	el	agua	no	esté	demasiado	caliente	para	
evitar	quemarse	las	manos.
Este	aparato	no	debe	ser	usado	por	personas	(adultos	
o	niños)	con	su	capacidad	física,	psíquica	o	sensorial	
reducida,	ni	por	quienes	no	tengan	los	conocimientos	
y	la	experiencia	necesarios,	a	menos	que	sean	
supervisados	o	instruidos	acerca	del	uso	del	aparato	
por	una	persona	responsable	de	su	seguridad.
Asegúrese	de	que	los	niños	no	jueguen	con	este	
aparato.
Este	aparato	está	ideado	únicamente	para	recortar	el	
vello	humano.	No	lo	utilice	con	otra	finalidad.
Cuando	el	aparato	esté	en	funcionamiento,	
manténgalo	alejado	del	pelo	de	la	cabeza,	las	pestañas	
y	las	cejas,	así	como	de	ropas,	hilos,	cables,	cepillos,	etc.,	
con	el	fin	de	evitar	accidentes	y	deterioros.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este	aparato	Philips	cumple	todos	los	estándares	
sobre	campos	electromagnéticos	(CEM).	Si	se	utiliza	
correctamente	y	de	acuerdo	con	las	instrucciones	de	este	
manual,	el	aparato	se	puede	usar	de	forma	segura	según	
los	conocimientos	científicos	disponibles	hoy	en	día.

Carga
El	aparato	tarda	12	horas	en	cargarse	por	completo.
Cuando	el	aparato	esté	completamente	cargado,	
proporcionará	un	tiempo	de	funcionamiento	sin	cable	de	
hasta	35	minutos.

No deje el aparato conectado a la red más de 24 horas.
 1  Asegúrese de que el aparato esté apagado cuando 

comience a cargarlo.
 2  Inserte la clavija del aparato en el mismo (fig. 3).
 3  Enchufe el adaptador a la toma de corriente.

El piloto de carga se ilumina (fig. 4).
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 4  Si la batería esta descargada y desea recortar la 
línea del bikini, cargue el aparato durante al menos 
2 horas. La batería tendrá así carga suficiente para 
10 minutos de funcionamiento.
Cómo optimizar la vida útil de la batería
Cuando	utilice	el	aparato	por	primera	vez,	le	
recomendamos	que	lo	utilice	hasta	que	la	batería	se	
descargue	por	completo	antes	de	volver	a	cargarlo.	
Repita	este	procedimiento	2	ó	3	veces.
Descargue	totalmente	la	batería	dos	veces	al	año	
dejando	que	el	motor	funcione	hasta	que	se	pare.

uso del aparato
Aunque este aparato es lavable, está diseñado sólo para 
usarlo en seco. No lo utilice en la ducha o en el baño.
Quite la clavija del aparato antes de empezar a utilizarlo.
No	presione	demasiado	el	aparato	contra	la	piel,	y	estire	
ésta	con	su	mano	libre	mientras	lo	usa.

Nota: No mueva el aparato demasiado deprisa. Haga 
movimientos lentos y suaves.

Cómo colocar y quitar los accesorios.

 1  Para fijar el accesorio, colóquelo en el aparato y 
presione hasta que encaje en su sitio (“clic”). (fig. 5)

 2  Para quitar el accesorio, presione los botones de 
liberación y sáquelo (fig. 6).
Cómo recortar con el peine

Use	el	peine	para	recortar	la	línea	del	bikini.	

 1  Coloque el recortador en el aparato y ponga el 
peine en el recortador (“clic”).

 2  Deslice el peine a la posición de longitud de corte 
deseada (fig. 7).
Posiciones de longitud de corte

El	peine	se	puede	ajustar	a	4	posiciones,	lo	que	le	permite	
recortar	el	vello	a	4	longitudes	diferentes.

Posición Longitud del vello tras el 
corte

1 2,5	mm

2 4,5	mm

3 7	mm

4 9,5	mm

Empiece	con	la	posición	máxima	de	longitud	de	corte	
(posición	4)	para	familiarizarse	con	el	recortador.

La posición seleccionada se mostrará en el display 
de la parte posterior del peine (fig. 8).

 1  Pulse el botón de encendido/apagado hacia arriba 
para encender el aparato. 

 2  Mueva el recortador en dirección contraria a 
la de crecimiento del vello. Asegúrese de que la 
superficie del peine esté siempre en contacto con 
la piel (fig. 9).

 3  Cuando termine de recortar, pulse los botones de 
liberación del peine y quítelo.
Cómo perfilar con el elemento de corte de 
precisión

Para	perfilar	la	línea	del	bikini,	sujete	el	aparato	con	los	
dientes	del	elemento	de	corte	hacia	su	piel.

 1  Quite el peine y cualquier otro accesorio, y ponga 
el recortador (sin peine) en el aparato. 
Si recorta sin el peine, el resultado es un vello con 
una longitud de 1 mm aproximadamente.

 2  Pulse el botón de encendido/apagado hacia arriba 
para encender el aparato. 

 3  Desplace el aparato para conseguir el contorno de 
línea de bikini que desee. Toque levemente el vello 
con el elemento de corte de precisión. 

Puede	ser	tan	creativo	como	quiera	cuando	perfile	la	línea	
de	bikini.	Por	ejemplo,	puede	dibujar	y	recortar	una	plantilla	
con	forma	de	corazón	para	crear	un	estilo	personal.

-

-

,

,

Cómo afeitar con el accesorio de afeitado 
(sólo modelos HP6364/HP6362)

 1  Quite el peine y cualquier otro accesorio, y ponga 
el accesorio de afeitado en el aparato. 

 2  Pulse el botón de encendido/apagado hacia arriba 
para encender el aparato.

 3  Desplace el aparato con los dientes del recortador 
previo en dirección contraria a la de crecimiento 
del vello, para hacer un primer recorte del vello 
más largo (fig. 10).

 4  A continuación, dé la vuelta al aparato de forma 
que la lámina de afeitado quede hacia delante para 
conseguir un afeitado suave (fig. 11).
Cómo depilar (sólo modelo HP6364)

Mantenga el accesorio de depilación alejado del agua.
Consulte a su médico antes de utilizar el accesorio de 
depilación sobre piel irritada o con venas varicosas, 
erupciones, manchas, lunares (con pelos) o heridas. Las 
personas con una reducida respuesta inmunológica o 
personas que padezcan diabetes mellitus, hemofilia o 
inmunodeficiencia, también deben consultar antes a su 
médico.

Las primeras veces que utilice el accesorio de 
depilación la piel puede enrojecerse e irritarse 
un poco. Este fenómeno desaparecerá pronto, a 
medida que la piel se vaya acostumbrando a la 
depilación y el vello se vuelva más fino y suave. 
Si la irritación no desaparece al cabo de 3 días, le 
aconsejamos que consulte a su médico.

 1  Quite el peine y cualquier otro accesorio, y ponga 
el accesorio de depilación en el aparato. 

 2  Coloque el aparato perpendicularmente sobre la 
piel de forma que el accesorio de depilación esté 
en contacto con la piel.

 3  Para hacer que el vello se levante, estire la piel con 
su mano libre.

 4  Para depilar la línea de bikini, mueva el aparato 
lentamente en dirección contraria a la de 
crecimiento del vello (fig. 12).

No	ejerza	presión.

Limpieza y mantenimiento
No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos 
agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el 
aparato. 
También	puede	lavar	el	aparato	y	los	accesorios,	excepto	
el	de	depilación,	bajo	el	grifo.

 1  Apague el aparato, desenchufe el adaptador de la 
toma de corriente y saque la clavija del aparato del 
mismo. 

 2  Quite los accesorios y limpie éstos y el aparato.
Cómo limpiar el elemento de corte de 
precisión y el peine

 1  Tire del elemento de corte de precisión en la 
dirección de la flecha para quitarlo (fig. 13).

 2  Limpie con el cepillo suministrado o bajo el grifo el 
elemento de corte de precisión, el hueco bajo éste 
y el peine.

 3  Inserte el enganche del elemento de corte en la 
ranura de la cavidad y presione el elemento de 
corte para encajarlo en el aparato (“clic”) (fig. 14).
Cómo limpiar el accesorio de afeitado.

 1  Tire del marco de la lámina de afeitado en la 
dirección de la flecha para sacarla (fig. 15).

 2  Limpie cuidadosamente con el cepillo o bajo el 
grifo el cortador, la zona alrededor de éste y el 
hueco del marco de la lámina (fig. 16).
Cómo limpiar el accesorio de 
depilación

No intente nunca sacar los discos depiladores del 
accesorio de depilación.
No limpie el accesorio de depilación bajo el grifo.

,

4222.002.5225.3 10/13



La depilación puede provocar que el vello crezca 
hacia dentro o pequeñas lesiones en la piel, lo 
cual podría dar lugar a inflamaciones debido a la 
penetración de bacterias en la piel. Por lo tanto, 
es importante que limpie bien el accesorio de 
depilación después de cada uso.

 1  Apague el aparato, saque el accesorio de depilación 
y limpie todas las partes accesibles y los discos 
depiladores con el cepillo de limpieza.  (fig. 17)
Mantenimiento

 1  Lubrique la lámina de afeitado, el cortador del 
accesorio de afeitado y el elemento de corte de 
precisión con una gota de aceite de máquina de 
coser dos veces al año.

Medio ambiente
Al	final	de	su	vida	útil,	no	tire	el	aparato	junto	con	
la	basura	normal	del	hogar.	Llévelo	a	un	punto	de	
recogida	oficial	para	su	reciclado	(fig.	18).
La	batería	recargable	incorporada	contiene	sustancias	
que	pueden	contaminar	el	medio	ambiente.	Quite	
siempre	la	batería	antes	de	deshacerse	del	aparato	o	
de	llevarlo	a	un	punto	de	recogida	oficial.	Deposite	
la	batería	en	un	lugar	de	recogida	oficial.	Si	no	puede	
sacar	la	batería,	puede	llevar	el	aparato	a	un	servicio	
de	asistencia	técnica	de	Philips.	El	personal	del	servicio	
de	asistencia	extraerá	las	baterías	y	se	deshará	de	ellas	
de	forma	no	perjudicial	para	el	medio	ambiente.	

 1  Desenchufe el aparato de la red y deje que 
funcione hasta que el motor se pare.

 2  Quite los tornillos con un destornillador (fig. 19).
 3  Extraiga ambos botones de liberación (fig. 20).
 4  Introduzca un destornillador entre las dos mitades 

de la carcasa y sepárelas (fig. 21).
 5  Separe el motor de la carcasa de la batería (fig. 22).
 6  Saque la unidad de la batería de su carcasa (fig. 23).
 7  Separe la batería de la parte de plástico con un 

destornillador.  (fig. 24)
No conecte el aparato a la toma de corriente una vez 
que haya quitado la batería.

garantía y servicio
Si	necesita	información	o	tiene	algún	problema,	visite	la	
página	Web	de	Philips	en	www.philips.com,	o	póngase	en	
contacto	con	el	Servicio	de	Atención	al	Cliente	de	Philips	
en	su	país	(hallará	el	número	de	teléfono	en	el	folleto	
de	la	garantía	mundial).	Si	no	hay	Servicio	de	Atención	al	
Cliente	de	Philips	en	su	país,	diríjase	a	su	distribuidor	local	
Philips	o	póngase	en	contacto	con	el	Service	Department	
de	Philips	Domestic	Appliances	and	Personal	Care	BV.

,

-
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türkçE

genel Açıklamalar (Şek. 1)
A	 Tarak
B	 Saç	uzunluğu	seçici
C	 Hassas	kesme	parçası
D	 Düzeltici	başlığı
E	 Ayırma	düğmeleri	
F	 Açma/kapama	sürgüsü
G	 Cihaz	fişi	soketi	
H	 Koruyucu	kapak	(sadece	HP6364/HP6362)
I	 Ön	düzeltici	
J	 Tıraş	folyosu
K	 Tıraş	makinesi	başlığı	(sadece	HP6364/HP6362)
L	 Temizleme	fırçası	
M	 Epilasyon	başlığı	(sadece	HP6364)
N	 Adaptör
O	 Şarj	ediliyor	ışığı
P	 Cihaz	fişi	

Önemli
Cihazı	kullanmadan	önce	bu	kullanım	kılavuzunu	okuyun	
ve	gelecekte	de	başvurmak	üzere	saklayın.

Cihazı	prize	takmadan	önce,	adaptör	üzerinde	
belirtilen	gerilimin,	evinizdeki	şebeke	gerilimi	ile	
uyumlu	olup	olmadığını	kontrol	edin.
Cihazı	birlikte	verilen	adaptör	ile	kullanın.
Adaptörde	bir	dönüştürücü	bulunmaktadır.	Tehlikeli	
bir	duruma	sebep	olabileceğinden,	adaptörü	başka	bir	
fişle	değiştirmek	için	kesmeyin.
Adaptör	ya	da	cihazın	kendisi	hasarlıysa,	cihazı	
kesinlikle	kullanmayın.
Adaptör	hasarlıysa,	bir	tehlikeyi	önlemek	için	mutlaka	
orijinal	modeli	ile	değiştirildiğinden	emin	olun.
Adaptörün	ıslanmamasına	özen	gösterin.
Cihazı,	15	°C	-	35°	C	arasında	şarj	edin,	saklayın	ve	
kullanın.	
Bu	cihaz	yıkanabilir	olsa	da	sadece	kuru	kullanım	için	
tasarlanmıştır.	Duş	sırasında	kullanmayın.
Cihaz	uluslararası	onaylı	IEC	güvenlik	uygulamalarına	
uygundur	ve	musluk	suyu	altında	güvenle	yıkanabilir		
(Şek.	2).
Cihazı	suya	batırmayın.
Cihazı	musluk	altında	temizlemeden	önce	elektrik	
fişini	cihazdan	çıkarın.	
Sıcak	suya	dikkat	edin.	Ellerinizin	yanmaması	için	
daima	suyun	çok	sıcak	olmadığını	kontrol	edin.
Bu	cihaz,	güvenliklerinden	sorumlu	kişilerin	nezareti	
veya	talimatları	dışında,	fiziksel,	motor	ya	da	
zihinsel	becerileri	gelişmemiş	veya	bilgi	ve	tecrübe	
açısından	eksik	kişiler	tarafından	(çocuklar	da	dahil)	
kullanılmamalıdır.
Küçük	çocukların	cihazla	oynamaları	engellenmelidir.
Cihaz	sadece	insanlar	üzerinde	kullanılmak	içindir.	
Diğer	amaçlar	için	kullanılmamalıdır.
Cihaz	çalışır	durumdayken,	herhangi	bir	kaza	veya	
hasarı	önlemek	için	saçlarınızdan,	kirpik	ve	kaşlarınızdan	
ayrıca	kıyafet,	fırça,	kablo	vb.’den	uzak	tutun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu	Philips	cihazı	elektromanyetik	alanlarla	(EMF)	ilgili	
tüm	standartlarla	uyumludur.	Bu	cihaz,	gereği	gibi	ve	bu	
kılavuzdaki	talimatlara	uygun	şekilde	kullanıldığında,	
bugünün	bilimsel	verilerine	göre	kullanımı	güvenlidir.

Şarj etme
Cihazın	tamamen	şarj	olması	12	saat	sürer.
Tıraş	makinesi	tam	olarak	şarj	edildiğinde,	35	dakikaya	
kadar	kablosuz	olarak	kullanılabilir.

Cihazı elektriğe takılı bir şekilde 24 saatten fazla 
bırakmayın.
 1  Cihazı şarj etmeye başlamadan önce kapalı 

olduğundan emin olun.
 2  Cihazın fişini cihaza takın (Şek. 3).
 3  Adaptörü duvar prizine takın.

Şarj ışığı yanar (Şek. 4).
 4  Cihazın şarjı bitmiş durumda iken bikini bölgenizi 

temizlemek istediğinizde, cihazı en az 2 saat şarj 
edin. Pilin gücü 10 dakikalık düzeltme işlemi için 
yeterli olacaktır.
Pil ömrünü uzatma
Cihazı	ilk	kez	kullanırken,	pili	tamamen	boşaldıktan	
sonra	şarj	etmenizi	ve	bu	işlemi	2	-	3	kez	tekrar	
etmenizi	öneririz.

-

-
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Cihazın	pilini	yılda	iki	kere,	motoru	duruncaya	dek	
çalıştırarak	boşaltın.

Cihaz kullanım
Bu cihaz yıkanabilir olsa da sadece kuru kullanım için 
tasarlanmıştır. Duş sırasında kullanmayın.
Kullanmaya başlamadan önce, cihazın fişini cihazdan 
çıkarın.
Cihazı	cildinize	çok	fazla	bastırmayın.	Cihazı	kullanırken	
boşta	kalan	elinizle	cildinizi	gerin.

Not: Cihazı çok hızlı hareket ettirmeyin. Yavaş ve hafif 
hareketlerle kullanın.

Aparatların takılıp çıkarılması.

 1  Aparatı takmak için; cihazın ucuna takın ve yuvasına 
oturduğunu gösteren tıklama sesini duyuncaya 
kadar itin.  (Şek. 5)

 2  Aparatı çıkarmak için; açma düğmelerine basın ve 
aparatı çıkan (Şek. 6).
tarak aparatı ile kesim yapma

Bikini	bölgesini	tarak	aparatını	kullanarak	temizleyin.	

 1  Düzeltici başlığı cihaza takın ve tarak aparatını 
düzeltici başlığa iterek takın.

 2  Tarak aparatını istenilen kıl boyu ayarına 
getirin (Şek. 7).
saç uzunluğu ayarları

4	ayarlı	tarak	aparatı	ile	4	farklı	boyda	kesim	yapılabilir :

Ayar Kesim sonrası tüy 
uzunlukları

1 2,5	mm

2 4,5	mm

3 7	mm

4 9,5	mm

Düzeltici	başlığı	ilk	defa	kullanıyorsanız,	cihaza	alışmak	için	
en	uzun	kesim	boyu	ayarını	(ayar	4)	kullanınız.

Seçilen ayarı tarağın arka kısmındaki ekranda 
görebilirsiniz (Şek. 8).

 1  Açma/kapama düğmesini yukarı iterek cihazı 
çalıştırın. 

 2  Düzeltici başlığı saç uzama yönünün tersi yönde 
hareket ettirin. Tarak aparatı yüzeyinin cildinizle her 
zaman temas ettiğinden emin olun (Şek. 9).

 3  Düzeltme işlemi bittikten sonra tarak üzerindeki 
serbest bırakma butonlarına basın ve tarağı çıkarın.
Hassas kesim aparatıyla biçim verme

Bikini	bölgesine	biçim	vermek	için,	cihazın	kesim	yapan	ucu	
deriye	doğru	bakacak	şekilde	tutun.

 1  Tarak ve/veya aparatları cihazdan çıkararak, düzeltici 
başlığı (tarak olmadan) cihaza takın. 
Tarak aparatı kullanılmadan yapılan kesimler yaklaşık 
1 mm uzunluğundadır.

 2  Açma/kapama düğmesini yukarı iterek cihazı 
çalıştırın. 

 3  Cihazı kesim yapmak istediğiniz bikini bölgesinin 
üzerine doğru hareket ettirin. Hassas kesici ünite ile 
kıllara hafifçe dokunun. 

Bikini	bölgesine	biçim	verirken	istediğiniz	kadar	yaratıcı	
olabilirsiniz.	İsterseniz	bir	kalp	şekli	gibi	bir	şablon	çizip	
keserek	size	özel	bir	tarz	yaratabilirsiniz

tıraş başlığı kullanarak tıraş olma (sadece 
HP6364/HP6362)

 1  Tarak ve/veya aparatları cihazdan çıkararak, tıraş 
başlığını cihaza takın. 

 2  Açma/kapama düğmesini yukarı iterek cihazı 
çalıştırın.

 3  Uzun kılları düzeltmek için ön-düzeltici 
aparatı saçların uzama yönünün tersi yönde 
kullanın (Şek. 10).

 4  Cihazı tıraş folyosunun pürüzsüz bir tıraş sağlaması 
için uygun yönde çevirin (Şek. 11).

-
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Epilasyon (sadece HP6364)

Epilasyon başlığını sudan uzak tutun.
Cilt tahriş olmuşsa ya da cilt üzerinde (üzerinde tüy 
olan) sivilce, kızarıklık ya da çeşitli cilt hastalıkları 
veya varis varsa, epilasyon başlığını kullanmadan 
önce doktorunuza danışınız. Aynı şekilde diabetik 
rahatsızlıklarda ve hemofili yada bağışıklık sistemi ile 
ilgili hastalıklarda da doktorunuza danışmadan epilatörü 
kullanmayın.

Epilasyon başlığını ilk kez kullandığınızda cildinizde 
hafif bir rahatsızlık ve bir kızarıklık oluşabilir. Bu 
durum cildinizin epilasyona alışması ve tekrar çıkan 
kılların yumuşak ve ince bir hale dönüşmesiyle 
azalacaktır. Bununla birlikte bu rahatsızlık 3 gün 
içerisinde geçmezse bir doktora başvurun.

 1  Tarak ve/veya aparatları cihazdan çıkararak, 
epilasyon başlığını cihaza takın. 

 2  Epilatör başlığı cildinizle düzgün olarak temas 
edecek şekilde cihazı cildinize dik olarak yerleştirin.

 3  Epilasyon sırasında, tüylerin yukarı doğru kalkması 
için cildinizi diğer elinizle geriniz .

 4  Bikini bölgesinin epilasyonu için cihazı kılların uzama 
yönünün tersine doğru yavaşça gezdirin (Şek. 12).

Kesinlikle	baskı	uygulamayın.

temizlik ve bakım
Cihazı temizlemek için ovalama bezleri, benzin veya 
aseton gibi aşındırıcı temizlik ürünleri veya zarar verici 
sıvılar kullanmayın. 
Cihazı	ve	aparatlarını	-epilasyon	başlığı	hariç-	suya	tutarak	
da	temizleyebilirsiniz.

 1  Cihazı kapatarak fişini prizden ve cihazdan çekin. 
 2  Tüm aparatları çıkarın, cihazı ve aparatları 

temizleyin.
Hassas kesim ve tarak aparatlarının 
temizlenmesi

 1  Hassas kesim aparatını ok yönünde çekerek 
çıkarın (Şek. 13).

 2  Hassas kesim aparatını, aparatın altındaki boşluğu ve 
tarak aparatını cihazla birlikte verilen fırçayla veya 
suyun altına tutarak temizleyin.

 3  Kesici ünitenin askısını boşluk içindeki yuvaya 
takın ve kesici üniteyi cihaza bastırarak takın 
(‘klik’) (Şek. 14).
tıraş başlığının temizlenmesi

 1  Folyo çerçevesini ok yönünde çekerek 
çıkarın (Şek. 15).

 2  Kesici üniteyi ve çevresini ve folyo çerçevesi 
boşluğunu fırçayla veya suya tutarak dikkatli bir 
şekilde temizleyin (Şek. 16).
Epilasyon başlığının temizlenmesi

Epilasyon disklerini kesinlikle epilasyon başlığından 
çıkarmayın.
Epilasyon başlığını suyun altında temizlemeyin.

Epilasyon, ciltte bakteri yerleşmesi dolayısıyla 
iltihaplanmaya yol açabilecek kıl dönmesi veya 
tahrişe yol açabilir. Bu nedenle, her kullanımdan 
sonra epilasyon başlığını çok dikkatli bir biçimde 
temizlemek önem taşımaktadır.

 1  Cihazı kapatın, epilasyon başlığını çıkarın ve aparatın 
tüm erişilebilir parçalarını ve epilasyon disklerini 
fırça ile temizleyin.  (Şek. 17)
Bakım

 1  Tıraş folyosunu, tıraş başlığının kesici ünitesini ve 
hassas kesim aparatını yılda iki kez bir damla dikiş 
makinesi yağıyla yağlayın.

çevre
Kullanım	ömrü	sonunda	cihazı	normal	evsel	
atıklarınızla	birlikte	atmayın;	geri	dönüşüm	için	resmi	
toplama	noktalarına	teslim	edin	(Şek.	18).
Dahili	şarj	edilebilir	pil,	çevreyi	kirletebilecek	maddeler	
içermektedir.	Cihazı	atmadan	ya	da	resmi	toplama	
noktasına	teslim	etmeden	önce	mutlaka	pili	çıkarın.	
Pili,	piller	için	resmi	toplama	noktasına	teslim	edin.	Pili	

,

,
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çıkarmakta	güçlük	çekiyorsanız,	cihazı	bir	Philips	servis	
merkezine	de	verebilirsiniz.	Bu	merkezin	personeli	
pili	sizin	için	çıkaracak	ve	atık	işlemleri	çevreye	zarar	
vermeyecek	şekilde	gerçekleştirilecektir.	

 1  Cihazın fişini prizden çekin ve cihazın motoru 
durana kadar cihazı çalıştırın.

 2  Tornavida kullanarak vidaları sökün (Şek. 19).
 3  İki açma düğmesini de çıkarın (Şek. 20).
 4  Tornavidayı muhafazaların arasına sokarak 

birbirlerinden ayrılmalarını sağlayın (Şek. 21).
 5  Motoru pil muhafazasından ayırın (Şek. 22).
 6  Pil ünitesini pil muhafazasından çıkarın (Şek. 23).
 7  Tornavida kullanarak pili plastik parçadan 

çıkarın.  (Şek. 24)
Pili çıkardıktan sonra, cihazı tekrar prize takmayın.

garanti ve servis
Eğer	daha	fazla	bilgiye	ihtiyaç	duyarsanız	veya	bir	sorun	
yaşarsanız,	lütfen	www.philips.com.tr	adresindeki	
Philips	web	sitesini	ziyaret	edin	veya	ülkenizde	bulunan	
Philips	Müşteri	Danışma	Merkezi	ile	iletişim	kurun	
(telefon	numaralarını	dünya	çapında	garanti	kitapçığında	
bulabilirsiniz).	Eğer	ülkenizde	Müşteri	Danışma	Merkezi	
yoksa,	yerel	Philips	yetkilinize	başvurun	veya	Philips	Ev	
Aletleri	ve	Kişisel	Bakım	BV	Servis	Departmanı	ile	iletişim	
kurun.
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